SSATT
Sevgili gençler, aşağıda Türkçe ’ye yönelik bazı ifadeler yer almaktadır. Sizden bu ifadelere katılma düzeyinizi; 

Hiç Katılmıyorum/ Katılmıyorum/ Biraz Katılıyorum/ Katılıyorum/ Tamamen Katılıyorum
seçeneklerinden birine (X) işareti koyarak belirtiniz beklenmektedir. Sıralanan ifadelerin doğru veya yanlış bir cevabı yoktur ve hangi formun kim tarafından doldurulduğu gizli tutulacaktır. Bu nedenlerle ifadeyi okuduktan sonra üzerinde fazla düşünmeden içinizden geçen ilk seçeneği işaretlemeniz bilimsel bir amaç çerçevesinde yapılan bu çalışmanın sonuçlarını olumlu etkileyecektir.

Bu araştırmaya katılıp katılmama konusunda tamamen serbestsiniz ve katıldıktan sonra isteğiniz an formu doldurmayı bırakabilirsiniz. Katkılarınız için şimdiden teşekkür ederim.
Her türlü soru ve geri bildiriminiz için ………mail adresine ulaşabilirsiniz

	
	Hiç Katılmıyorum
	Katılmıyorum
	Biraz Katılıyorum
	Katılıyorum
	Tamamen Katılıyorum

	1
	Türkçenin zor bir dil olduğunu düşünüyorum.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	2
	Türkçe öğrenmek Türklerle iyi ilişki kurmama yardım eder.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	3
	Yeni bir Türkçe kelime öğrendiğimde mutlu olurum.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	4
	Türkçe etkinlikler yapmayı severim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	5
	Türkçe kelimelerin anlamını merak ederim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	6
	Kendi dilim gibi Türkçe konuşmak isterim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	7
	Türkçe konuşurken rahatsız olurum.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	8
	Daha çok Türkçe konuşmak isterim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	9
	Türkçe benim için önemlidir.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	10
	Türkçenin sıkıcı bir dil olduğunu düşünüyorum.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	11
	Türkçe bilmek geleceğim açısından önemlidir.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	12
	Türkçeyi akıcı konuşmak isterim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	13
	Türkçemi geliştirmek isterim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	14
	Yanımda Türkçe konuşulması beni rahatsız eder.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	15
	Gelecekte Türkçe ile ilgili bir meslek seçmek isterim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	16
	Yakın çevremle Türkçe konuşmayı tercih ederim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	17
	Bana “Türkçeyi güzel konuşuyorsun” dediklerinde mutlu olurum.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	
	Lütfen arka sayfaya geçiniz…
	
	
	
	
	

	
	
	Hiç Katılmıyorum
	Katılmıyorum
	Biraz Katılıyorum
	Katılıyorum
	Tamamen Katılıyorum

	18
	Türkçeyi iyi öğrenirsem Türk kültürünü de öğrenirim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	19
	Türkçeyi hayatım boyunca kullanmak isterim.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	20
	Evde Türkçe konuşulması beni mutlu eder.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	21
	Türkçe yazmaktan keyif alırım.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	22
	Türkçe konuşulanları dinlemekte zorlanıyorum
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	23
	Türkçe şiir okumaktan keyif alırım.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	24
	Türkçe öğrenmek günlük hayatımı kolaylaştırır.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )

	25
	Türkçe bir şeyler (gazete/dergi/kitap) okumaktan keyif alırım.
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )
	(     )


SSATT, Türkçeyi yabancı dil olarak öğrenen Suriyeli üniversite öğrencilerinin Türkçeye yönelik tutumlarını belirleyecek geçerli ve güvenilir bir ölçme aracıdır. Ölçeğin geliştirilme sürecinde araştırmanın çalışma grubu açımlayıcı faktör analizi (AFA) için 285; doğrulayıcı faktör analizi için (DFA) 204 kişi olmak üzere toplam 489 kişiden oluşmuştur. Ölçek maddelerinin geliştirme sürecinde; öğrenci görüşmelerinden, literatürden ve uzman görüşlerinden hareketle 53 maddeli bir forma ulaşılmıştır. Ulaşılan bu ilk form üzerinde dil anlaşılırlık için yapılan pilot uygulama sonrasında sekiz madde çıkarılarak 45 madde ile AFA yapılmıştır. AFA sonucunda 20 madde araçtan çıkarılarak toplam varyansın %49.42’sini açıklayan üç faktörlü, 25 maddeli bir form elde edilmiştir. Ulaşılan üç faktörlü yapının model uyumunu incelemek için farklı bir çalışma grubu ile DFA yapılmış ve elde edilen sonuçlar (X2/sd= 2,46; RMSEA= .085; CFI= .92; NNFI= .91; SRMR= .085; GFI: .79) ölçeğin model veri uyumunun yeterli düzeyde olduğunu göstermiştir. Ölçeğin güvenirlik analizleri sonucunda elde edilen Cronbach’s Alfa ve Spearman-Brown kat sayıları sırasıyla amaç/işlev boyutu için (.90) ve (.86), günlük yaşam boyutu için (.83) ve (.82); işlevsel olmayan yaklaşım boyutu için ise (.76) ve (.74) olduğu görülmüştür. Ölçek beşli likert tipi derecelendirme ile “Hiç katılmıyorum (1), katılmıyorum (2), biraz katılıyorum (3), Katılıyorum (4), tamamen katılıyorum (5)” şeklinde puanlanmaktadır. 
2,3,5,6,8,9,11,12,13,17,18,24: Amaç/işlev alt boyutu: 12 maddeden oluşur. Yüksek puan kişinin Türkçe’yi kullanma amacı ve Türkçe’nin yaşamındaki işlevine yönelik olumlu bir tutum içinde olduğunu, düşük puan ise olumsuz bir tutum içinde olduğunu gösterir. 

4,15,16,19,20,21,23,25= Günlük yaşam alt boyutu: Sekiz maddeden oluşur. Yüksek puan kişinin günlük yaşamında Türkçe kullanmaya yönelik olumlu bir tutum içinde olduğunu, düşük puan olumsuz bir tutum içinde olduğunu gösterir. 

1, 7, 10, 14, 22= İşlevsel olmayan yaklaşım alt boyutu: bu beş madde reverse yani ters puanlanan maddedir. Diğer boyutlarda olduğu gibi bu alt boyuttan alınan yüksek puanın olumlu, düşük puanın olumsuz tutumu ifade etmesi isteniyorsa analizlere geçilmeden önce mutlaka puanlamanın ters çevrilmesi gerekir.
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